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Аннотация
Его рассказы о сверхъестественном отвергают как

аллегорические толкования, так и научные объяснения. Их
нельзя свести ни к Эзопу, ни к Г. Дж. Уэллсу. Еще меньше
они нуждаются в многозначительных толкованиях болтунов-
психоаналитиков. Они просто волшебны.



 
 
 

Лорд Дансени
Человек с

золотыми серьгами
Может быть, мне это приснилось. Но по крайней мере мо-

жете поверить – я в один прекрасный день сошел с городской
магистрали, направился в доки и увидел покрытые слизью
причалы, круто спускающиеся к воде, увидел и огромную се-
рую реку, скользящую мимо, и потерянные вещи, которые
уплывали по ней, переворачиваясь раз за разом, и подумал
о народах и о безжалостном Времени, и увидел и подивился
царственным судам, прибывшим недавно из-за моря.

Именно тогда, если я не ошибаюсь, я и заметил присло-
нившегося к стене человека с золотыми серьгами, устремив-
шего свой взгляд в сторону кораблей. Его кожа имела тем-
ный оттенок юга: густые черные волосы его усов слегка по-
белели от соли; он носил темный синий жакет, какой обыч-
но носят матросы, и длинные ботинки мореходов, но взгляд
его был направлен вдаль от стоящих в гавани судов, он, ка-
залось, созерцал самые далекие вещи.

Даже когда я заговорил с ним, он не повернулся ко мне, а
ответил мне мечтательно, с тем же самым остановившимся
взглядом, как будто его мысли остались в далеких и пустын-
ных морях. Я спросил его, с какого он судна, ведь в порту



 
 
 

их стояло немало. Парусные суда были там со свернутыми
парусами и прямыми неподвижными мачтами, подобными
зимнему лесу; пароходы были там, и огромные лайнеры вы-
пускали праздный дым в сумерки. Он ответил, что не был ни
на одном из них. Я спросил, на какой линии он работал, по-
скольку он совершенно очевидно был моряком; я упомянул
все известные линии, но он их не знал. Тогда я спросил, где
он работал и кем был. И он сказал: «Я работаю в Саргассо-
вом Море, и я последний из пиратов, последний оставшийся
в живых». И я пожал его руку, пожал несколько раз. Я сказал:

«Мы боялись, что Вы умерли. Мы боялись, что Вы умер-
ли». И он ответил печально: «Нет. Нет. Я слишком много
грешил в Испанских морях: мне не позволяют умереть».


